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ISICELO

— KU —

GEORGE BLAINE, Esq.,

KEI ROAD.

Nxosi ETANDEKAYO,—Tina bamagama angezantsi apa,
abangaba voti abanemfanelo bom Mandla ose Mpuma langa
Wonyulo, siya kucela ukuba uvume ukuba unyulelwc elugqatsweni
olusondelayo lommeli walo Mandla kwi Nkundla ye Ngwevu.
Ngenxa yokwazana kwako okuggqitileyo ne Ntlalo yase Palamente,
no msebenzi obanzi wolumtu lonke, ngenxa yobudala nokugelana
kwako okukulu nemeko nentswelo zezi zi qingata zase
Mpumalanga, ngenxa yesi milo sako nengqondonako, na ngenxa
yentlonelo nembeko ekoyo pakati kwetu ye gama lako, uya
kufumana umqulu omkulu wa Banyuli bazo zonke Intlanga ne
Ntlobo.

Siya zinqamangela, okokuba esi sicelo usamkele, siya kwenza
konke esinako ukuba upumelele.

C. A.JAY, THOMAS BAILEY,
JAMES W. WEIR, W. B. BERRY,
JULIUS P.JAMESON, D.S. BARRABLE,
J. J. ASHENHURST, T. B. KING,

W.BALLANTINE. A.D. WEBB,

njalonjalo, njalonjalo, njalonjalo.

IMPENDULO.

Weltondale, 9th January, 1889.

Ko Messrs. C. A. JAY, THOMAS BAILEY, JAMES W. WEIR, W. B.
BERRY, JULIUS P. JAMESON, D. S. BARRABLE, T. B. KINO, J.
J. ASHENHURST, A. D. WEBB, W. BALLANTINE, na manye
amanene abhale amagama Esicelweni.

MANENE,—Ndisamkele ngovuyo olukulu Isicelo semi.
Akuko nto icayitisa ixego njengokufumana ukuba lisa-

kolelwa, litenjwa ngaba sebe neminyaka ekufupi namashumi
amahlanu belazi.

Okokuba ndinyulwe nda Lilungu lenu luya kuba luvuyo
nokuzingca kum ukuba ndibe ngomnye wabameli Bomandla ose
Mpumalanga Endlwini ye Ngwevu.

Into endivisa ububi ekusamkeleni Isicelo senu sisizatu saso,
esingomhlobo wam omdala u Dr. EGAN, ebesimcimbe njenge-
ndoda efanelwe ncam kumela lo Mandla, ongabanga nako ukuyi
vumela iminqweno yenu.

Tzimvo zam zombuso ndicinga ukuba zaziwa mhlope yi-
nkoliso yenu.

Ndingumxhasi wolu laulo hipeteyo, kodwa ndingumxhasi omi
yedwa. Andisokuluxhasa olu laulo, kwanalupina nganandle kokuba
luhambe ngendlela elungileyo eluveni nenoncedo kwi Koloni,
kodwa andinaku ngayi kangeli imisebenzi uye nzelwe le Koloni lolu
laulo, ngokukodwa ubulumko nobugcisa olusindise ngalo kwi
mbotyane ye mali ebesi xinzeleleke kuyo kwa kwiminyaka
embalwa egqitileyo.

Kananjazo andinakuwalibala amalungelo anikwe amafama
Me Koloni lulaulo Tuka Sir GORDON SPRIGG. Umteto wokwa-
pulelwa Irafu, umteto we Bhula, no mteto wentengiso yo Mhlaba
zizizatu ezaneleyo ezo zoku zekelisa.

Ukupeta, ndivumelana ngentliziyo yam yonke nenqubo
yokuba zapulwe zinyatelelwe pantsi zipele zonke iza hlukohluko
zentanga nentlobo, kwa nokuzi hlanganisa zonke eluxolweni
novumelano njengama Koloni atobeb umteto, lento ke ndicinga
ukuba yeyona iyi ntloko enqubeni ye mpato yolu laulo lipeteyo.

Ke, kwizinto ezikufupi nani kakulu. Ndiya kuxhasa le ndlela
ka loliwe kutiwa ye sezantsi, kuba ndikolwa ukuba kupela kwe
ndlela eya kuwaba kakuhle amalahle ale Koloni ikwabela 1 Koloni
lonke, neyona iya kuvulela eli lase Mpumalanga imalike e Dayimani
nezinye indawo apo kotengiswa kona lento ininzi iveliswa
yintsebenzo enkulu yalapa. Manditi, udikolelwa ukuba le yoba
yeyokugqala “ indlela yamafama ” ale Koloni.
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Kwizibhaxa zololiwe oya kwele Golide, ndoxhasa esona siya
kwenza ukuba sifike kakuhle ngokukauleza kwelo. Lo ndlela,
ndicinga ukuba oayipume e Bekesdolopu isinge e Bethulie, iye
kuhlangana neza kwenziwa eya e Free State kufupi kakulu ne
Bethulie.

Nakuba ndite lento yendlela emfupi eya kwele Golide yeyona
inkulu kuni, manditi ikukufa nokupila kwale Koloni’ Le ndlela
ingapuma e Monti iye kunyatela e Bethulie, ngoko ke ndiya kwenza
konke endinako ukulwela leyo ndlela.

Ndiya vumelana ne Rafu yo Tywala, okona inzima irafu
kokona kulungileyo. Kodwa ndicinga ukuba kungarafiswa
ngendlela eya kuwa khusela amafama ase ntshonalanga kwi
nxwaleko ne ngcapukiso ebebe fakwa kuzo ekuqukweni kwale Rafu
yo Tywala ngexa eli gqitileyo.

Ndingati ukongeza, ndiyatemba ngokukulu ukuba imfeze-
kiso ezenziwayo ngoku kwi Wayini zale Koloni, esimbulela kakulu
ngazo lo Rulumente ukoyo, ziya kwenza inguqulo ehambareni ye
wayini nezinye iziselo, ide letyefu kutiwa yi “ Cape Smoke”
ibalelwe kwinto ezagqitayo, kuselwe iwayini erelerele, emnandi,
enganxilisiyo zindidi zonke. Lonke ulungiselelo olunoboni
olubekiselele kweli cala luya kuxbaswa ngokukulu ndim.

Ukuqukumbela, ngokubekiselele kwi mpato ya Bantsundu,
eyona inkulu kweli lase Mpumalanga, ndiya kuxhasa yonke imiteto
ejonge ehambuelweni pambili nase kukanyeni kwe Ntlanga
Ezintsundu, njengoko bendise njenjalo kade. Ndizikangela
njengababusi abanye nam, ndiya kuziva ndinyanzelekile ukuzinika
ingqalelo enkulu intswelo nemfanelo zabo. Kule ngxoxo ndifuna
ukuti ndicinga ukuba le rafu ipindiweyo ye zikonkwane na
mapekepeke 1yacapukisa kanjako ayifanelekile.

Kolwam uluvo ngebekululwa kule rafu yesibini xa
bebhataliswa le yokuqgala. Ukuba ndinyulwe, ndiya kwenza
amalinga am apeleleyo ukufeza lenguqulo, ndinetemba elimnandi
lokupumelela.

Ndipinda kwakona ukunibulela, manene, ngembeko enindipe
yona, nobubele bencwadi yenu.

Ndiyapela, owenu ngentobeko,

GEORGE BLAINE.

Ngovoto Lwendlu Yengwew.

U MR. EDWARD HUGHES
(U YUZI),

ATE nje walatwa ngamanene atile, pakati kwawo kuko abahlobo
abasenyongweni bamalungelo abantsundu, unga angenza lama
capaza mayelana,

Nemfundo Yabantsundu. — Abantsundu banemfanelo nabo
ukuba bancediswe ngemali Zakomkulu entweni zemfundo, ngoko
zonke 1imali ezi fanele ukurolelwa ukuxhasa ukufundiswa
kwabantsundu, uyaku mela ukuba zi pume.

U Tung’umlomo.—Uyakuchasa yonke imiteto ejonge
ekuncipiseni ilungelo labantsundu ekuvakaiiseni ilizwi labo nge—
ndlela efanelekileyo, entweni zombuso. Umteto ongu Tungu-
mlomo, oti olileli kumblaba ongaba awukacandwa makangangeni
ekupenduleni into zombuso kuba engabalelwa ukuba unomhlaba,
uyakumela ukuba uguqulwe, kuba naye lowo uyarafa ngesosiza
nentsimi noko singaba asicandiwe, baye bekolise ngemfuyo abantu.

Ngomhlaba.—Ukuba bebelazi ilungelo labo abantsundu
abangekacandi, ngebetumela Umtandazo e Palamente, ukuba
imihlaba yabo’ ibalulwe imida, kube kujongwe ukuba baze
bafumane i taitile bakuzifuna. Yena useloko walibona ilungelo kwi
Taitile zobuqu, zivulela abatanda ukuhambisela pambili ukuba baku
kutalele ukusebenza izigendu zabo, bake izindlu ezifanelekileyo; ize
ngoko ibekapukapu nendlela yokungena emalungelweni anje ngawo
kwalata amalungu okuya e Palamente nokupendula ngesihlahla into
Zombuso. Ubona ukuba, Abamhlope bangavunyelwa ukutenga
imihlaba kwingqili zabantsundu.

Imiteto ye Pasi.—Akayiboneli saci, yaye iyingcapukiso
kodwa, kuba ingali nqumamisi lona isela emsebenzini walo, kodwa
isikubekiso Kontsundu otembekileyo ngokubambezela, nenkatazo
xa ahambela imfanelo. Uyakumela ukuba ipeliswe. Wanele umteto
oti oqubayo makapate incwadi.

Ipekepheke.—Uyakuxhasaukuba  Irafu  Yephekepheke
(House Duty) ipeliswe Zmba inzima pezu kwabantsundu,
bengayifuni kanjako.

Utywala.—Uya kumela ukuba burafiswe nzima utywala
Bomlungu, ze imali yale Rafu itabate indawo yeye phekepheke.
Ngapezu koko uya kumela ukuba kungamiswa zinkanti pakati
kwengqili zabantsundu.

Amahlelo e Palamente— Uyakuxhasa elo limele imfanelo,
nobulungisa, nakwa Bantsundu.
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St Lukes Missionary Instifution,

NEWLANDS,

EAST LONDON.
Intloko yo Titshala : Miss BOND
Ititshala encedisayo WILLIAM

MJOKOZELI (Govrt. certificate
Ofundisa  ukutunga  nentsapo
encinane: ROSAMOND NKOVU
Umpatikazi: Miss STUMBLES.

Isebe Lokuchwela.
Ofundisa ishishini: Mr. WM.
COLLEY.

Isiginiselo nembasa yomsebenzi
omhle wempahla ye tyalike neye
sikolo sanikelwa ngumboniso wase
South Africa 1885.

REV.R. W. STUMBLES,
3t19 Umongameli.

KUFUNWA.

UM’BHAKI (baker) owaziyo nmsebenzi.

Wobhakela ku MK. W. A. FORBES, Barkly
East, axele notnvuao angawubizayo, 14th January,
1889. 19t13

ITITSHALA.

KUFUNWA ITITSHALA ene Siqinisolo

kwangoku itabate Isikolo sase Zolo.
Umvuzo £40 ngonyaka.—Bhalela ku
REv. S. P. SIHLALI,
Solomonvale,

19t31 Engcobo, Tembuland.

ISAZISO.

KUBABHALELI bam: Mabazi ukuba ndishenxile

e Cancele, nala uhlobu lukobalela kum ngoku :
WILLIAM M. NDULAMA, Teacher,
Etyeni, Tsolo, Via Umtata,

ISAZISO.

MNA ubebizwa ngeli lokuba NISINT GWANTSA
kube kungemposiso ndifuna ukuba uze ubeke eli

Igama ukuba bati aba baleli bam:
NISINI MBAMBANI,
Strangers’ Location, Port
Elizabeth.

Port Elizabeth, 8 January, 1889. 16t49

Ikaya Lendwendwe.

SIYAZISA ukuba “Ikaya” Sisaligcinile apa e-
Komani, Amagumbi, nezitale, nentlalo yonke

iluugile kakulu, ezantsi kwe Marike.
R. T. NUKUNA & CO.,
Calderwood Street, Queenstown.

ABAZELWEYO.

"TENGO-JABAVU. — E Sauerville, Fort
Peddie, ngo G December, 1888, u Mrs
J. TENGO-JABAVU, ubeleke UNYANA,

MVAMBO.—Inkosikazi ka Rev. S. MVA.
MBO, Kimberley, ibeleke UNYANA ngo 19
Dec., 1888.

XABANISA.—Ngo August 17, 1888, u MRS. P.
T. XABANISA ubeleke INTOMBI igama CLEOPUTIA
EMMA VIOLET. 19t23

SIHLALI—Ngomhla we 1 January, nge
Nibidyala, inkosikazi ka Rev. S. P.

SIHLALI ibeleke UNYANA. 29t7

ABATSHATILEYO.

XABANISA-KALI—Kwatshatiswa ngo 14 June

1887, ngu Rev. D. D. Young, e Main, Tembuland, u

PATRICK T. XABANISA no LETTIE B. KALL
19123

ABABHUBHILEYO.

MTY APL—E Kubusi, ngomhla we Kresmesi, 25
December, 1888, kubhubhe u JOHN NONGELE
MTYAPI.

QABA.—Ngomhla we 15th January kubhubhe
ixego u GEORGE QABA Enxukwebe. Izihlobo zomfi
ezise Bhayi. Pesheya kwe Nciba, e Natala, nezise
Dayimani mazamkele lowo mbiko. 19t23

MCANYANGWA.—E East London ngombla we
19 January, 1889, ngo Mgqibelo, u ANNIE JANE
inkosikazi ebitandiva ka Jonas J Mcanyangwa,
intombi eyalekala enkulu ka M. no J. Kunene baso
Tinara emva kokubeleka intombi kusasa ngo 7
walala ubutongo ngo 12 30 Ubudala yiminyaka e 38
nenyanga 6. 29t14



2

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION).

[ JANUARY 24, 1889.

B. G. LENNON & CO.,

Abatenqisi bamayeza nabenzi
bawo

E MONTI.

B ONA bawatenga pesheya awabo amayeza.

Benza amayeza ama Bhulu nemiciza
yama Xosa. Bawubongoza umzi ukuke uqwa.
lasele knlawo alandelayo, abhalwe nge nteto
yesi Xosa.
Oka LENNON

Umciza Wokohlokohlo
Eka LENNON

Incindi Yamazinyo.
Oka LENNON

Umciza we Stepu (wesifo sentsana).
Oka LENNON

Umciza wamehlo.
Aka LENNON

Amatfuta ezilonda.
Ezika LE. N

Inqqatana zomtshekisane.
Oka LENNON

Umciza woxaxazo.
Oka LENNON

Umciza wepalo.
Oka LENNON

Umciza wengozi.
Oka LENNON

Umciza wecesina.

UMTENGISI

E. BLANCK, Cegmani, Transkei.

KUTENGISWA NGOKU.

I Jersey zama ledi zamabala ne
ntlobo zonke.

Izihlangu ze njolobha ziqalela kwi
4/6 kuse kwi 66.

Ezibotshwa ngemitya zigalela kwi
6/ kuse kwi 7/6.

Ikausi zamaledi ezitshipu, ezona
zilungileyo ziqalela kwi 3d kuse kwi 1.

Iziteyisi zamaledi zentlobo nama-
bala onke.

I Printi kongona zitshipu ku-
nenx’engapambili.

W, 0. CARTER & CO.

Kingwilliamstown.

NGAFUMANA : Ityali, Iqhiya, Ihempe,

Ibbatyi, Indulubatyi, Idyasi, Iswekile,
Ikofu, Izikela zokusika nezokucheba,
Izihlangu, Izikali zemihlakulo, Izikonkwane,
Intlobo-ntlobo zatnayeza okudipa ngamanani
apantsi, zilunpe kwayekwa. Unika awona
manani makulu ngo boya, izikumba njalo-
njalo.

EMGWALI WAKWA NGQIKA

F. A. EGELHOFF.
Amaxhosa ati ngu NGXAMBASHOLO

G. Frauenstein
KWA QOBOQOBO.

UYAZICELA zonke izihlobo zake ezi ntsundu
okokuba zize kuposa iliso kule nkumba yake
eyivenkile. Uugumtengeli wento zonke
ezibutataka nezilukuni. Zitengiswa
ngamaxabiso alula, ndisenzela amaxesha.

Imfele, izikumba, umbona, ingqolowa,
Ndizirolela amaxabiso apezulu.

Kwelinye Ipiko kuko nomfo otunga izi
hlangu zentlobo zonke.

Kukwako ne Butcher’s Shop, ne Baker’s
Shop.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

MZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise
lamayeza abalulekileyo.

Elika
OOK lyeza Lesisu Nokuzazazo. 1/6
ibotile.
Elika
COOK lyeza Lokukohlela
(Lingamafuta).
1/6 1botile.
Aka
COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.

9d. ibotile, Elika
lyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika
Ipilisi
1/ ngebokisana.
Eka
COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.
Oka
COOK Umciza Westepu Sabantwana.
6d ngebotile.
Oka
COOK Umgutyana Wamehlo.
6d ngesiqunyana.
Oka
COOK Umciza we Cesine. 1/6.

COOK

COOK

Nigondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

uba ngawenkohliso angenalo igama lake.

J. E. DEXTER.

INGCIBI yemiti no Mlungiseleli wo Ku-

ngcwaba. Ngezantsi kwesitora sakwa Aluveni.
Kingwilliamstown.
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IZAZISONGE “MVO.”

Umzi wakowetu mawuyi qondisise
kakuhle indlela yokuhlaulela
‘IMVO ZABANTSUNDU”

ukuba intlaulo
Erolelwa Ikwata, xa ifike
nyangayokugqala.................

Erolelwa Ikwata, ifike emva kwenyanga yo-
kugqala 3s. 6d.

kwange

Kuvulelekile  ukuba  otandayo
awuhlaulele wonke unyaka kwausaqala.
Intlaulo yonyaka, ifike kwa usaqala, 12s.

Ngangoko kunokwenzeka intlaulo
itunyelwa nge Money Order efunyanwa kwi
Post Offices.

Iveki.

INTLANGANISO yo Manyano imiselwe
ukuba ize ibe kwa Mdingi Emgqakwebe ngo
July ozayo.

NGENXA yobunzima bobusika e Rashiya
ikepu ikitike ngangokuba uloliwe abangwe
augabinaku baleka.

NGOMHLA we Krismesi sahlulelana isi kula
sase Mgwali ose Batenjini zalila intonga
lapalala 1gazi. Taruni zikolo kuyiwa pina ?

INDLALI ze Bbola zase Ngilane azibanga

naku melana ne Kimberley zikutshwe
zanakaniswa, Amangilane adliwa nge 10
wickets.

INTWAZANA engu Maria Joanua Smit yeyeli
equleni eli ngase malikeni e Kapa, yakutshwa
seyifile pofu beku senziwa imizamo yokuyi
sindisa.

U MR. BLAINE no Mr. Gray banezaziso
kweli pepa kambe eyesitatu indoda eselugqa.
tsweni ngu Yuzi ozimvo zaziwayo.

SISENAZO i Almanak ezimbalwa ezi shiyeke
kwekubhaselwe ngazo aba mkeli be Mvo ;
abangena ngoku epepeni bangazi fumnna.

U SIR THOMAS UPINGTON umpatiswa miteto
yale koloni usinge ¢ Natal nase Transvaal.

INANI lababhubhileyo i Beaconsfield ngo
December: Abelunga 10, abantwana babe-
lungu 33, Abantsundu 22, abantwana baba
ntsundu 11.

IGQUGULA elipete i Dolopu yase Ngqushwa
licela u Rulumente ukuba enze isaziso sokuba
intsuku ezi ntatu ngenyanga ezayo zibe yi
holide ukuze Abelungu bakona babe nokuza
kubonela ukudlala kwe Qonce ne ngeibi zase
Ngilane ze Bhola.

U RULUMENTE wama Jamana umise u Mr.
Ernst von Treskow ukuba abe Liliso (Consul
General) lake e South Afrika elohlala e Kapa.

U MR. B. LEVINBEEG wase Johannesburg
umenzi wentsimbi zamaxesha udliwe £20
ngokufunyanwaesebenzisa igolide enganyi-
tyilikiswanga enge namvumelo.

NGENXA yesipango semitandazo yabe lungu
base Kokstad isigwebo sokuba u Dr. Clapham
axonywe siguqulwe yi Ruluneli yamnika
ishumi elinantlanu entolongweni yase Monti.

NGOMGQTBELO ogqitileyo inkabi zesilara
zitengwe nge £7 2s 6d ne £8 2s 6d ; imazi £2
12s, zapela kwi £6 10s ; imazi ezanyi- sayo £2
15s, zapela kwi £8 10s. Isipani senkabi £5 inye ;
ihashi elinesali £8 10s.

NGOKUHLWA kolwesine oluggitileyo etya-
likeni yase Rabe Yamangesi Eqonce bekube-
kwa isandla pezu komfuudisi omtsha u Rev. J.
S. Mavers, M.A., wase Kapa. Lowomsebenzi
wonganyelwe ngu Rev. Bryce Ross.

ABANTU baka Sichelle nabaka Gasitsiwe e
kwela Barolony benze intlanganiso, zokuchasa
nkubekwa kwa mapolisa ezweni labo.

AMALUNGU amabini e Palamente yase
Ngilane u Sir T. Esmonde no Mr. Deasy ase
Kapa ngehambo.

KUVAKALA ukuba intombi ka Tshalisi, u
Miss Agnes Brownlee ifa kakulu e Bheke-
sdolopu.

UMNTANA ka Inspector Kropf wenzakele
kakulu. Ute uloliwe abebekwele kuye xa ase
Waqu wasuka umntwana wayama,
elucangweni kanti aluvalekile, lwavuleka waya
kuwa nge ntloko ibaleka itreni.

KWINDLALI zase kapa ebezi telekiswe nama
Ngilane amabhaso apume no Mr. Milton
ngokubeta, no Mr. Theunnison ngokuqgengqa,
no Mr. Ashley kwangokugengga. Awokuqala
amabhaso akutshwe ngu Mr. Fuller, M.L.A.,
elesi tatu lakutshwa ngu Mr. Hofmeyr, M.L.A.

AMA Arabi ase Zanzibar awucitile umzi
wama Jamana ose Tuga abulala abafundisi
abasibhozo.

I PALAMENTE yeli lizwe ibuyiswe umva yo-
vakaliswa ixa layo ngo 28th March.

ENTLANGANISWENI yama Wesile ebilapa
ekunyulweni ko Mfundisi oya kwi Conference
ngo March ivoti imi ngoluhlobo. Kev. J. M.
Dwane 8, Rev. J. Goduka 2, Rev. C. Pamla 1,
ngoko ke kuya u Mr. Dwane.

U MRS. TUDHOPE, inkosikazi ka Hon. J.
Tudhope, olilungu elipete no Sir Gordon,
ubhubhile.

INKWENKWANA engu Louis Cook yomrwebi
wase Bhayi itshone edamini elisemantloko e
Cooper’s  Kloof, ngo-Mvulo ongapaya
kodluleyo iqubha.

KUMADODANA amhlope alupumeleleyo
uviwo lomsebenzi wakomkulu  mabini
apumelele nange Sixhosa ngu Mr. John
Chamberlain, Hargreaves, no Mr. Robert Scott
Strachan.

KUTE ngenxa yobunzima benqwelo ka Mr.
Haw, owayesuka e Gala nentsapo, nge Nibi.
dyala, kwafakwa zazibini izipani, suka yati
seyiqabela eqineni waqanka umqokozo edisel-
bomeni ekoko inqwelo ukusinga ezantsi.
Zapuka izikeyi ezi artroseni zasinda; iye kuwa
ezantsi, yatyumka impahla  ebipakati,
zacinezelwa zipali ebezi layishiwe intomba.
zana ezingo Miss Haw no Miss Green.

I RULUNELI yase Mozimbigne ibanike
igunya abantu abamnyama base Nyambane
nase Lorenco Marques lokufudukela e Natala.

ENTOLONGWENI yase Durban, e Natala,
kutyoboze ababanjwa ababini, beviwa benge-
kapumi, kute pakati kwalowo ruturutu
wokubanjwa kwabo wadutyulwa omnye wafa.

IBHULORO yemiti esandukuvulwa pezu ko
Mkomasi ngase Xopo ibe ngama waka amabini
eponti.

AMADODA amane eve sele seyela elwandle e
Scotland ngenxa ye nkungu.

EKUNYULWENI kwe nene eliza kumela i
Ramente zase Qonce ne monti naba Tembu kwi
Conference ezayo yama Wesile ivoti ime ngolu
hlobo : Mr. J. Tengo-Jabavu 14, Mr. Jno.
Mazamisa 5, Mr. J. W. Sondlo 2 ; ngoko ke
kuya u Mr. Jabavu.

UKUHLWAYELWA kwe mbotyi ngaba limi
kwalata ukuba iya kuba pantsi kakulu intengo
yazo nonyaka nje.

I PALAMENTE yama Bhulu ese Bloemfontein
ivumelene ukuba kweuziwo uloliwe osuka
Egqili, aye kunyatela e Bloemfontein ukuya e
Vaal (Ligwa) River. Wosuka e Norval’s Pont.

ABAFANA base Klerksdorp bagalele irulu-
wa engaweni yomnye bayiti ratya ngapezulu
ngecuba ukuba ingabonakali befeketa. Ute
akufaka imatshisi yadubula yamtyapaza
omabini amehlo.

IPEPA lase Katikate liti u Mr. Blaine lo ufuna
ukuya e Palamente akenazimvo zambuso zize
zake, nokuba unyulwa ukuya kumana
ukuxelelwa lilungu elincinane lase Qonce (u
Tshambuluka) into amaka yenze. Enye into
selemdala kakulu walupele ukuba angade
angene ezingxoxweni ze Palemente. Ngayo
leminyaka igqitileyo samva esiti selepelile
budala, makabe unjani ke ngoku xa waye sele
pelile kwa oko ?

INTLANGANISO yaba Fundisi igqibe kwelo
kuba ashenxiswe u Rev. C. Pamla ¢ Qonce aye
e Bensoavale, Egqili, kuze u Rev. J. Goduia
waku Komani apa, eyake indawo itatwe ugu
Rev. J. Monyatsi wase Blikana, Egqili eyake,
itatwe ngu Rev. J. Moyedi.

KWELANAMHLA abalesi bofumana kwimi-
hlati yezaziso izimvo aba sicela ukuba
sizibhengeze o Messrs. Gray no Blaine,
abangeneyo kumnyadala we sihlalo kwindlu
yengwevu esibe sifudula sise sesombawo
Unkanunu.

No Mr. E. HUGHES ungenise ingxelo em-
futshane  engezimvo zake  kwimicimbi
yabantsundu eyakuwanelisa umzi.

ABAFUNDISI  abamhlope  abanyulelwe
ukuya kwi Konferens li Komani, ngo Rev. A. T.
Rhodes no Rev. W. J. Hacker.

U MR. MUCKLOW obedibanisa amayeza kwa
Gqirashe Eqonce, ubhubhe ngo 22 Jan.
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[miteto ye Mpilo.

Inani labantu ababulawa sesi sifo
silipepa asazeki kakuhle kwelilizwe,
kodwa xa sibala kwababafunda
ezikuleni ezinjenge sase Lovedale
kubonakala lilikulu. Kutiwa esi sifo
sisegazini, kodwa baninzi ababulewe
lilo ngokusulelwa. Bako abantu
abomeleleyo abangasulelwayo lipepa.
Elona xa lisulela kakulu ngalo kuxa
selegula kakulu umntu Ngamanye
amaxa icesina liba yimbangi ye pepa.
kilakulu abantsundu bangenwa pepa
ngoku hlala nengubo ezimanzi; nokuti
zakuba manzi ingubo zangapantsi
kukubila zomele emzimbeni; nokulala
pantsi embhlabeni; nokuswela ingubo
ezaneleyo kwa nomlilo ebusika ;
nokupuma endlwini ebusuku ze
nesifuba esibutataka. Enye imbangi ye
pepa kukusebenzisa ubucopo
ngokugqitileyo, okwenziwa lulutsha ezi
Simnareni. Lusebenza kakulu
ukufumana izi giniselo zika Rulumente
ekubeni ubucopo balo bungayi ge’anga
lonto. Noku sebenza kubleliwe pantsi
ixa lonke edesikeni nokuba kuse ofisini

yokushicilela. Ezonto zonke zihlangene

zidala ipepa. Eyokuggibela neyona
inkulu imbangi ye pepa kukuzi yekelela
ekungcoleni nase bunxileni.

Amayeza epepa aya kunqgaba kwa
bantsundu kuba alula kakulu adelekile.
Kuku yeka ukuhlala nengubo ezimanzi,
mhlaimbi  ezibilelweyo,  nokulala
emhlabeni, nokuswela impepo endlwini,
nokutya okufanelekileyo. Ukuze esi sifo
silipepa sidambe pakati kwa Bantsundu
kuya kwenziwa inguqulo enkulu
entlalweni. Umntu oti efundile ahlale
engquku- veni, alale nento eninzi
yabantu bentlobo zonke, imfundo yake
ayi msebenzelanga nto. Esi sifo nokuba
sise gazini masikolwe okokuba
kunokutitywa ukukula kwaso xa
kusetyenzwa lise lixesha. Xa ligalayo
ukuzibonakalisa ipepa into enamandla
kakulu ekulitinteleai kukurogola i
Carbolic Acid Vapour ngentluzwana
apa yentsimbi ekutiwa yi Respirator. Le
ntluzo ine spanji pakati esigalelwa
amutontsi ambalwa e Carbolic Acid
Vapour enentwana yamanzi efike
ibulale ukungcola okuyi tyefu okuse
mipungeni, idambise = nokudumba
kwayo. I (Respiratory) yintluzo etiwa
gangxa pezu komlomo ibotshwe
ngemityana ngasemva ukuze ingawi
Umntu uhlala nayo nokuba iyure zintatu
ekolisa ukupefumla ngomlomo, ayi fake
nokuba kukabini ngemini. Impawu
zokunceda kwayo zezi ;— Intlungu ese
sifubeni iti nokuba ayipelanga idambe.
—Iinitambo ayi beti ngamandla. —
Ukungonwabi  kupele.—Ukupefumla
ngokukauleza kupele.—Ukutanda
ukutya. Ezi Respirators zifunvanwa kwa
Mr. CoOK apa e Qonce. Kwa ne Linseed
Oil ilunge kakulu ; umguli aman’
ukutabata igxebeka enkulu emva
kokutya kabini nakatatu nge mini.
Seyisaziwa kakulu ke yona i Cod-liver
Oil. Ati amaggqira iya tyebisa. Ukuba iya
tyebisa eyona nto ngekuselwa yona
etyebisa ngapezulu yi Olive Oil.

Umntu one sifuba makatye izinto j

ezondlayo, ezinjengamasi.  Ukuba
umntu akawatyi amasi makatye ubisi,
ukuba akalutyi makaluWise ne helesi,
nokuba yi barley ene swekile. Enye into
ngamaqanda atambileyo. Ukutshintsha
indawo yokuhlala kudla ngokusebenza
imimangaliso  ezifubeni. = Kufuneka
umoya owomileyo oshushu. Kuhlale
kuko intwana yomlilo eziko yokomisa
umoya wokuhlwa. Umntu one sifuba
makangapumi kwakuhlwa,
ngokukodwa xa kuko inkungu.

Umfana akuhliwa sifuba ekumse-
benzi otile, mhlaimbi esemfundweni
makapume kwaoko, afune ndawo zimbi
kunokulahlekwa bubom bake.

ELUHAMBENI
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E BHAYL

Abangapandle abantu  abakumangaliswa
ndakuti ndiye kulonizi ndixale kunene. Enye
gezmtq endandizoyika yayeyokuba ndeva

engati abantu bakona bafana nabase America,

batanda ukuti kwakufika umntu wase mzini
bamenzele intlan(%aniso yokuba anike ingxoxo
ngento angatanda ukuxoxa ngayo. Pambi
kokuba ngoko ndisuke ekaya ndaketa matatu
mane amapeﬁa, kumapepa ebeke ndlwafunée
kunge ngati kuko into evakalayo, ndawafaka
engxoweni, ndilumkele ukuze ndingaxakwa
ngohlobo lokuba sise sincanywa kanye tina
base Maxoseni, Uyakuvake mlesi into
eyenzekayo. Njengokuba ndise nditshilo
ndifike ndabuka izakiwo zaloinzi, ngokukodwa
ezayame ulwandle ndakutanda ukucokiseka
kwezitilata ezikulu. Xa ndihamba pakati komzi
ndiqgonde ukuba.

UKUPITIZELA KWABANTU

Kungapezulu kokwezinye idolopu endike
ndizibone ; baye ababantu bonke behlamba
ngokwabantu abangxamele umsebenzi ongati
ubakaulezisile uze pofu wakubakangela
ebusweni ufike ubuso babo bukululekile,
bengati unisebenzi wabo bawuquba ngentliziyo
ewucaeeleyo. Oke wako kwizitilata zase Rini
nase Komani woyiqonda into endiyi tetayo
nokuba ndinobuyilo ukuyivakalisa. E Bhayi
ayiko naiento yokujongwa futi ezitalatweni.

dipaule nokuba ngumzi opolileyo ngendlela
ezininzi. Ngelinye ixesha'ungahamba ude
ukolise ukuwutyutya umzi ungakange walame
dindala; ungapambuka ezitilateni ezikulu
uhambe ngengxingwana engeziba .eze ncuncu
ezimilomo mide ukuba kukwezinye idolopu;
kwezo ngxingwa wopambana, —nihlaumbi
unxulumane nabantwana bonantsi, kanti akuko
nto.

UMOYA OMHLE.

U?{ibona londawo yomoya omhle kwa usehla
kuloliwe. Kwizihlalo zokupumla abahambi,
uyeza kuhlala omhlope nakwe sesi hl eli
ontsundu xa kuseko indawo; ubuza into
kubapati baka loliwe baya kukuxelela ngomoya
ongaranisiyo. Ngokufutshane ndite kulomzi
usalaula ‘umoya wabantwana babantu base
Mangesini; abantu abayaziyo, bazidle ngembali
yakowabo. Ungati ~ lomoya mtsha
wamaneneabubage ~ bumini ngokuvela kwe
ga imkani ne Filisi, awakabi namandla kona.
okoke

ndite ndakufunda ikoranti zakona ndabona
ukuba kuko intlantsi zawo eziman’ukufika.

MR. CHILTON (UMIJIKA)

Kwikoranti zakona kuko epumeleleyo
ukutanda ukuxoxa ngemicibi yabantsundu :
ekolisa ukuti xa iteta ngabo iqube ngomoya
otandekayo namhla isitetisayo isidelayo, ize *
inge iteta ngabantu ebaziyo; ingenzi obubumfa-
mfam bezinye ikorante eziquba ngoko Bhokolo
amadoda agxoga ecimile. Lo_koranti bati ¥1
Port _Elizabeth Telegraph. Ipetwe ngumfo
obazileyo, ~otsho ngesicukwana _sendeku
ongemqondi ukuba ukangele isibili sodwa,
omehlo abazileyq pofu ~engemakulu, _into
ekukangela ngati 1yakoyika, ikufaka imibuzo
engati 1delekile kanti iyapanda iyagqiba. Bati
yinto ka Chilton urnfo enditi ndakumkangela
ngeliso lase Maxoseni ndati angaba mhlaunibi
wendise katatu nakane ukuba uzele kuhle.
Yindoda ke lonto— into edla ngokumdla umntu
pofu ingati iyancokola.

“HERALD.”

Enye ikoranti enkulu yalo mzi bati yi
Herald. Noko lona anditsalwanga nto kulo kuba
ukuligonda kwam xa lixoxa ngemicimbi
yabantsundu liti noko wuvayo ukuba lise
zandleni  zabantu  abatundileyo, lingati
ngulomntu siti tina uquba indaba zokuxelelwa,

o kambe namanye amapepa kulomzi
endingekabi nakuteta nto ngokuxoxa kwawo
imicimbi yabantsundu.

PARK, MUSEUM, LIBRARY.

Mandidlule ke apo nditi kumntu ofuna
ukubuka an, abo%o uka engayanga kubona
izitiya zentlobontlobo zetyantyambo abati yi
park, kwanendlu enentlobo ngentlobo
zezilwanyana ezabulawayo, zaza izikumba
zazo zanxalwa zamiswa kakuhle ngobugeisa

babo. ~ Ezinye ungake wotukeube
wenazisapilile. Kwanendlu yenewadi abati yi
library. Kwezondawo zontatu umhambi akaneli
kubuka, koko ufike afunde okukulu.

Ndandiqonda ukuba kum kumnandi ukuke
ndigqibe neveki ezimbini nezintatu ndiman’
uku ya kuhlola kwezo ndawo. Kuko' kambe
nendlu yamatyala nama cibi etyuwa nozijiti,
into zokubonwa ngumntu, nakuba ndlngaban%a
natuba _lokuzihamba zonke. Kwati mhla
ndandisiti ndiya emacibini ndakulekwa yimiti
gama Silamsi—kuba kambe abanye "kona
atsho ukuyibiza imikuhiane.

“ KANTI EZINTLOBONTLOBO.”

Bati kuse Bayi! Kulapo uya kuyifumana
kona ingqokelela yentlanga nge ntlanga—
abambhlope, iinbelu,” abantsundu, abamnyama,
Kulapo zikona izizwe ngezizwe zeli lakuti
ezinganeno kwe Zambezi; intlanganiso yeza

pesheya  kolwandle abanwele  zinde
nabanwelana zite saa amehlo makulu,
abamehlo alingeneyo nabamehlwana

mancinane, nabamehlo angati axwesile ukuma
wawo, Bapi abantu abatetayo, zipi into

ezingati  ngabantwana base  Maxhoseni
belinganisa ~ ukukumsha komlungu  kanti
ngabantu baya bhobha! Zipi = iponana

ezomeleleyo, api amatyeba! Kulo dolumakali
ungaka info eseyintle ndakukangela yeyokuba
xa usivayo.

ISINGESI.

Zimbalwa kanye indawo ongaxinga kuzo
nokuba uhamba wedwa. Ndingati yiyona nteto
yelozwe nakuba ndakupaulayo okokuba abantu
abantsundu base Bhayi abafeti ngokuteta
isingesi. Ekusiteteni lula kunge kum badlulwa
nali Qonce. Anditeti kona ukuti abasazi nokuba
ulwimi Iwabq luhamba nzima; nditeta ukuti
nokuba bayasiteta xa babodwa basixhoma
eshelfini kwakufika umntu wase mzini. Yinto
ke leyo kuti maqobola an%e(apandle‘ ebete

ancamisa ukuba mnandi. Noko ke liyinene
ona elokuba xa unaso Isingesi, nokuba upele
kwesesonka  unganamba = pakati  kwezo
ntlangazincako ungabi naxhala kakulu. .

Ndite ndakukangelisa intlizivo yagqiba
kweliti umntu oquba indaba' ngendlela yokuteta
kwendoda angati noko ipitizelayo into yalomzi.

MATATU AWONA MAQELA.

Ongabaquka kuwo abantu bakona—ngama
Ngesi, ubuta yonke into emhlope ngama Si
amsi nati bantsundu. Kulamagela okuqala
mabini andikungena ~ kakulu  nakuba
ndinendawo_endizipaule kuwo. Ndozigcinela
abantwana bam hleze umfo wase Pretoria,
endisezake ndimhambele ndakuba netuba ati
ndi xina indawo. Izwi elinye endingaliqi-
wulayo lelokuba. “

) AMASILAMSI. L

Kwelicala langapakati enze esama Jelimani
kweli langapandle, agalele egqgita kuti
bantsundu aya kutshona apo ndite siya kufika
kudala nokuba sesikwele. Ungafika ingabafo
abanevenkile ezikufaneleka, engenisa inzuzo
enje ngeye ntlanzi nezigamo ise zandleni zawo.
Ityalike 'zawo zintle isimanga, zezingazanga

zabonwa siti bantsundu. into endingayi
fumananga, endingatanda  beyivelisa
abagondayo yeyokuba liginga linina eli enza

ngalo Amasilamse abangena kuhamba ngalo
abakuti' abantu. Ngeneno apa elama Jelimeni
lisikupa hse tafeni. Elawo iqinga yinkutalo
nomonde. Sikutshwa ke sezonto zomb ni. Nina
bangapakati nitini elenu?

ABAKUTI ABANTU.

Bakolise ukuhlala calanye. Ilokeshi zabq
ezinkulu zine. Kuse Maxambeni, kuse Dubula,
nakwa Ntamibomyu, nomnye ke umzana aba-
wubizayo bona noko mna ndiya kuwu lila nipa.
Xa ke ndenza amazwi aqukayo ngezi Lokishi
ndingati e Maxambeni nase Dubula,
ngokukodwa e Dubula, inkulu umoya
wokutanda ukuhlala kwizindlu ezipilileyo,
ingxandana ezinii kakuhle nakuba zincinane.
ngobuninzi bengxandana ezibukekayo, i Bhayi
ndite lingapanabili kwezinye idolopu. yakuba
zikoyo izindlu ekuzintloni ul«hona umntu
epunia kuzo, ngokuke Maxambeni, ndingati
ikakulu umhambi uya koliseka, ase edela.

UKUNGCOLA KWE ZITILATA.

. Zakona. Ngecala lokucokiseka ezitalateni
lisadlulwa yi Burghersdorp ukuba iselapo
yayikona. Ezase Bhayi izindlu zikolise
ukubukeka nangapakati. Ndaka ngenye iniini
ndizipuniela, ndahamba ndedwa pakafi komzi,
ndahamba ndingena nalapo ndingazi bani,
ndatembela  ekutini, ondibizela amapolisa
wokeve ukudana kuba ndakusuka nditi
ndingumntu wangapande ongazi masilo. Kolo
luhambo ndakoliseka kanye
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andafumana  impahla  yangapakati  ikolise
-ukufanelana nobunjani bendlu, ikolise nokuba se
zindaweni efanel’ ukuba kuzo nditeta ukuti
ingatanga sa nendlu yonke—nakuba mhlaumbi
angati omnye lingapambilana i Komani
ukunyamekela impahla yangapakati nakuba
lingasemva ngobuninzi nobuhle bengxande.
Nditandanokuba ezase Bhayi nakuba zincinane
zintle ezababantu bapambili.
YIDLA APO UKONA.

Enye indawo endayipaulayo kulo hambo
yeyokuba baligela abantu %akona oti wakungena
endlwini yabo bangati abacingi ukuba ungumntu
into etyayo. Kona ukuba ulike kungeko jinjibili uti
wakuposa iliso ubone ukuba lomntu akenzi nokuti
uyandivimba, uqonde ukuba akacingi nto kanye.
Ndingati ngoko kuwe wena wase Maxhoseni
ogele awakowetu amasiko, uboti naxa uyaku-
bona esibuhlungu isihlobo sako kwezi sekumzuzu
zikwelozwe upume use udlile apo uhlala kona.
Ukuba uposwe lelo qingS woke ufumane into
yakﬁ)l. Ukutsho andilahduli bona ububele nomoy’
omhle.

INTWANA-NIWANA

Intliziyo iti ezilokishi maudinga zicazululi
koko mandihlale kumazwi angati ayadibanisa.
Elinye lelokuti wena mntu wangapandle
uyaposisa ukuba uba wonke umntu ose Bhayi
uhilizile. Ndifike kuko abantu abakona ngokuma
umbhlaba, abantu abazinzileyo, endite kuyimfanelo
ukuba se Maxhoseni. Ilizwi endingelipendule
lelokuba abantu bakona bayahluma sinina.
Wakukangela ezindlwini ungati kuko impawu
zokuma, kude kubeko nezokubuya ngomva
nakuba zingeninzi. Kwimpawu ezibukekayo ndite
olupambili kum kukudamba kwa madabi abebako
pakati kwezizwe ezintsundu nokubuyelanakwetu
sonke ngendawo yokuba sibanye kakade. Aligela
amadoda angafuni kuva nento ngalamaganyana
ablulayo, enditi no Tshambuluka woko asebenze
ukuze ayifumane lonto ayifunayo. Kuyazameka
kona ukuba sibe yimbumba yamanyama nakuba
zisaman’ ukubako indawo ezingati sisonka so
mbona.

Intlanganiso yase Wesile Yesiqingata.

Ngolwesi-Tatu, Jan. 16, 1889.

Eyomandla owonganyelwe ngu Rev. R.
Lamplough Intlanganiso Yabafundisi Abantsundu
Yesiqingata iqale Eqonce ngolwesi-Tatu, ngo 16
wemiyo ; yavulwa ngeculo nango mtandazo
owenziwe ngu Rev. E. J. Warner, no Rev. Peter
Mpinda. Baye abafundisi abebeko ingo Rev. R.
Lamplough (Umongameli), Rev. J. E. Parsonson
(Umbhali), Revs. T. Roper, Wesley Huii, W. J.
Hacker, J. Start, A. H. Hodges, E. J. Warner, R. W.
Lewis, G. E. Waterhouse,—abamhlope abanento
na Mabandla Abantsundu; kwano Revs. J.
Mahonga, J. M. Dwane, Abram Mabula, J.
Sikwebu, P. Mpinda, G. Pamla, J. Ncalo, S.
Mzamo, J. Moyedi, J. Monyatsi, J. Mtimkulu, J.
Goduka. A. Masiza, S. Nohe.

ISIMO SOBUFUNDISL.

Indawo ezikangelwayo mayelana nesimo
sabafundisi zanelisile ngokwempendulo zoninzi
Iwabo. Kwapulwapulwa incazo ka Rev. C. Pamla
ngendawo abeke wakankanyeka ngazo.—Kubeko
umoya omnye ukuvela u Rev. James Mtimkulu
ngendawo yempilo yake, ekubonakeleyo ukuba
ngenxa yayo makake apumle ixesha lonyaka.

UKWABIWA KWABAFUNDISL

Intlanganiso igqibe kwelokuba abatile kuba
fundisi batshintshwe, yabhekisa kwi Konferens
eya kuba ngo April ukuba u Rey. C. Pamla
atuduke e Qonce aye e Bensonvale ukuba
ayipumeleli indawo Kokuba ajikele ehambisa
imvu- selelo; Eqonce, Rev. J. Goduka; e Komani,
Rev. J. Monyatsi; e Blekana, Rev. J. Moyedi.

Iwuqukumbele umsebenzi okwale
mini ngo 6 o’clock.

Ngolwesi-Ne, January 17.

IMICIMBI YE KONFERENS.
Intlanganiso = jqwalasele umcimbi eyayi
wutunyelwe yi = Konferens—amasiko  aba-

mnyama—ayabona ukuba eli lixesha lokumisela
nto.

OLINUWAYO.
Eviwe u Rev. S. Kohe, osalingwayo,
kufumaneke ukuba uyolisile, wayenconywa

ngomongameleyo (Rev.
owesitatu unyaka.
INANI LAMALUNGU
liggite kwela nyakenye nge 473. Nyakenye 6,841,
nonyaka 7,344; abautwana 1,741; abangene
kutsha 933; ukwanda 637; ukuncipa 164.
UMTUNYWA KWI KONFERENS.

Ivoti ime ngoluhlobo: - Rev. J. M. Dwane 8,
Rev. J. Goduka 2, Rev. J. Monyatsi 1, Rev. C.
Pamla 1. Ngoko kutunywe u Rev. J. M. Dwane
lf\évégl(onferens yase Bhayi eya kuba ngo April,

. H. Hodges), umiselwe

INDAWO YENTLANGANISO.

Kwamkelwe isicelo se Bandla lase Kamastone
ukuba ibe kona Intlanganiso ngo January, 1890.

AMACEBO KWI KONFERENS.

1. Kubhekiswe indawo  yokulungiswa
kwenteto yencwadi yemitandazo. 2. Ipepa
lesikumbuzo songeniso ekubeni lilungu elizeleyo
le Bandla. 3. Ukuba uviwo lokungena
ebufundisini lube nzima kunoku lunjalo.

Ngolwesi-Hlanu, 18 January.
AMAGOSA AMABANDLA.

Kubeko namagosa e Sarkit namhla, ango:—
Messrs. H. Kalipa, J. Mgcodo, (awase ala?;

Barnabas Toyi (Cofimvaba); Palmer Kula
(Seplan); Fynn Mashiyi , (Mount Arthur); J.
Mtshisa (Butterworthgl; Jno. Wm. Sondlo

(Lesseyton); Micah Gxowa (Queenstown); Geo.
Booth (Tamara%; Geo. Bhongeo (Mount Coke) ;
Philip Ntsabo Sodlulashe (Kingwilliams- town);
Peter Antoni (East London). Ekove ukwenza
inteto yokwamkela amabandla Umongameli,
kungenwe

KWINGXELO YEMALI YEZIQINGATA,

Kutetwe ngokungaroli sixhaso somfundisi kwe
Bandla eliku Ndofela, kwawiswa elokuba imali ye
Sarkiti yeyesixhaso sabafundisi nokuba bamhlope
nokuba %antsundu.—Kukalazelwe ubuncinane
bemali zenkongoze ze Sabata

kwityalike
ezintsundu. lyaleziwe lonto

emabandleni. — Kugqitywe kwakona ukuba
endaweni ye £2 10s. ebirolelwa imali yemfundo zi
Sarkiti makurolwe £2 imali yendleko zemfuduko
yabafundisi

I SEPLAN NO COFIMVABA.

Amagosa ezindawo atete shushu esiti
mazingahlulwa enye ibe litanga lase Mount
Arthur, enyelase Tsomo. Kodwa mazibe yi Sarkiti
enye zonganyelwe ngontsundu
njengokwamandulo. Ite intlanganiso ayikabi
namfundisi untsundu ungazongamelayo.

IMALI ZOKUQUBA ILIZWI.

Kuleswe ingxelo ze mali “Yerona” ebonise
ukuba ininzi kuneya nyakenye.

1ZIKOLO.

Kwagqosheliswa nge 6 ngengxelo zezikolo,
ezikolise ngokuncoma.

Ngo-Mgqibelo, 19 January.
IZAKIWO.

Kuvunyelwe ukuba ezi Sarkiti zake ityalike:—
Butterworth, Mount Coke, Macubeni, Mount
Arthur, East London. —Kwakangelwa indawo
abahlala kuzo abafundisi.

UNYULO LWE GOSA LE KONFERENS.

Uvoto Iwe gosa lume ngoluhlobo:— Mr. J.
Tengo-Jabavu 14, Mr. John F. Mazamisa 5.
Kuvele into yokuba u Mr. Tengo-Jabavu
ungapandle kwe Bandla ngesigwebo sabakokeli
base Qonce nomfundisi u Rev. C. Pamla, ate
wabhena, yaye ke Ikomiti ebisicedulula ingeka-
yingenisi ingxelo. Apumile amagosa
okwexeshana, kwasala abafundisi, ingxelo ye
Komiti, ebavumelene nayo abafundisi ite,
ngomteto wase Wesife, yasiqetula isigwebo,

axhasa isibheno. Kwema ie kwelokuba u Mr.
engo-Jabavu aze abe Ligosa elintsundu
Lesigingata sase Komani kwi Konferens.
INGXOWA YENXWALEKO.

Kumiselwe ukuba inkongozelo yale ngxowa
ibe kwi tyalike zonke.

Emva™ kwengxelo zomsebenzi uqosheliswe
ngo-Mgqibelo ngokuhlwa umsebenzi weli sebe
lentlanganiso. .

N%f Sabata Inkonzo e Qonce zihanjiswe emini
rslgu ev. J. Monyatsi ; ngokuhlwa ngu Rev. J

tart.

Bagoduke ngo-Mvulo abafundisi.

[VOTI YENDLU YE NGWEVU.

Umhla wovoto umiselwe ngolwesi- Bini, 12
March, 1889.—Amanene apambi komzi
kumjikelo wase Mpumalanga (endaweni ka
Tshambuluka) ngo: - Messrs. Geo. Blaine, Geo.
Gray, no Edward Hughes; kumjikelo weli Pakati
(endaweni yomfi u Mr. J. A. Burgers) ngo:—
Messrs. A. B. de Villiers, A. J. Herholdt, no H. H.
J. Van Zyl; kumjikelo ose Mazantsi-
Entshonalanga, ngo :— Messrs. M. J. de Villiers,
no F. J. van Eeden.

Umanyano nge Mfundo.

(Native Educational Association).

I. UKUVULWA.

Umanyano ludibene ngexa le 11 kusasa kwa
Marela, e Debe, ngomhla we 15 January, 1889,
ngolwesi-Bini evel%ini. Kute kuba ebengekafiki
Umongameli walo, isihlalo satatwa ngu Rev. W.
B. Rubusana oyivule intlanganiso ngeculo

nomtandazo.
II.  AMABAMBA.
Kunyulwe u Mr. Attwell H. Maci ukuba
abambe indawo ka Nobhala oncedisayo;

kwanyulwa u Mr. P. Tyamzashe ukubamba
indawo yo Mgcini Ndyebo.
III.  INGXELO.

Kuleswe ingxelo zentlanganiso egqitileyo,
emva kwazo kwesuka u Mr. Daniel J. Marela
walesa incwadi emnandi yokubuliswa
nokwamkelwa ko Manyano ngamalungu alo alapo
kwa Marela.

IV. ABAKOYO.

Amalungu abeko ngo Rev. P. J. Mzimba,
President; B. Sakuba, Secretary; Rev. W.
Rubusana, A. H. Maci, Wm. K. Ntsikana, P.
Tyamzashe, R. Gosa, J. Mpinda, Wm. Mjokozeli,
D. Bholan, Jno. L. Mafongqo, H. Mbambisa, D. J.
Marela, R, Nyosi, Mbem Njikelana, S. Sonjica, W.
W. Stofile, Jas. Figilan, V.go, A. Mali, Alex.
Figilan, Miss A. Figilan, V.Konongo Miss Ellie
Meyile.

V. 1ZIZATU ZABANGEKOYO.

Rumalungu angekoyo kuxelwe izizatu zo
Messrs. D. Dwashu, J. Tengo-Jabavu, J. S.
Dlakiya, H. Y. Bewuzana, J. B. Yekele, s.
Mwahla, T. Bottoman, no

Mtoba, no Miss Yake. Isizatu sika Mr. Yekele
asamkelekanga entlanganisweni, zonke ezinye
zanelisile.

VI. ABAHLUZIL

Emva kokuba evakalisiwe amagama abafuna
ukungena elu Manyanweni, kungeniswe izaziso ze
ngxoxo (notices of motion) zaleswa zonke,
kwanyulwa i Komiti enga Bahluzi bokuhluza lawo
magama matsha kwanezo ngxoxo, banikwe
negunya lokuhluza amagama amalungu amadala
asitkwe enanini angasekoyo ehlabatini,
kwanazimilo zixwalileyo. I Komiti ibe ngo
Messrs. Tyamzashe, Mafongqo, Maci, Mjokozeli,
no Gosa.

VII.  ENYE 1 KOMITL

Kunyulwe o Messrs. Nyosi, Jas. Figilan, D.
Marela, Bholan, no Sakuba ukuba benze incwadi
eza  kutunyelwa kwindawo nge ndawo
ngokwenziwa kwe Komiti zaba nini mizi
ndawonye nomfundisi zokupata izikula.

VIII.  UKUPENDLWA KWE NGXELO.

Kupendlwe Ingxelo ze ntlanganiso eggitileyo
kwalurr)lgiswa indagwana ezo- nak%leyo zal%&elwg.
IX.  AMALUNGU AMATSHA.

I Komiti ya Bahluzi ingenise ingxelo yayo,
amkelwa ngamoya mnye yintlanganiso amagama
abangena kutsha, o Messrs. Renton Gaika, Charles
Msikinya, Jas. Gulwa, Ebenezer Marela, Joseph
Marela, Elijah Shosha, J. Ngganduva, no Mrs. T.
Nginda.

X. INGXELO ZE KOMITI.

I Komiti ya Bahluzi ivakalise ukuba ayibanga
nakuwuquba ngokufezekileyo umsebenzi
woku(lil_luza amagama amadala ngokunga tiki kwe
ncwadi

enawo, isuke yaseyi tabata amagama ambalwa

ewazi ngokwayo ete makacikidwe yi

ntlanganiso iyi Komiti. Kuleswe ingxoxo

ezisindileyo ekusikweni yi Komiti.

(2)  Ikomiti yokubhala incwadi enge mpato
ezikula iyilesile ingxelo yayo, kwabuya

on%(ezelelwa kuyo o Rev. Rubusana, Messrs.

Ntsikana, Gosa, no Njikelana ukuba ize nenteto
yaloncwadi.

XI. INGXOXO.
1 Mr. Maci: Okokuba lentlanganiso

ayicingi ukuba lixesha na ukuba imcele u
Rulumente ukuba umtetwana (Regulation)
wezi kula onge Titshala ne Zibonda wenziwe
umteto we Palamente? U Mr. Maci ute
lengxoxo licebo engelisenziwa kuba inxenye
kw1 zibonda azizi katalele izikula, nabantu
abazikatalele.

U Mr. Nyosi ute, le nteto iya gubana naleya
ncwadi imiselwe 1 Komiti ede yongezelelwa,
ngoko ke ngeyi ngaxoxwa lendawo.

U Rev. Rubusana waleke kwakwelika Mr.
Nyosi wati, le Regulation yeyona iya kunceda
ikomiti xa ibhalela u Dr. {)ale ukuze itete
ngento ayaziyo naye. Ute, i Mantyi yase Qonce
yati yakuwutumela ku Rulumente 1o Mtetwana
wati  Umpa- tiswa Bantsundu—Izibonda
azinyanzele- kile ukuba zizixhase izikula, yinto
yentando yazo, kuba lo mteto awugqitanga e
Palamente.

U Mr. Gosa ute, lento niti mayeuziwe
yintambo, niti mayifakwe ngu Rulumente
ebantwini. Auihlanfgananga nomzi ngalento,
uya kuva sewufakwa intambo ngento
ongazanga wayi xelelwa nangu Dr. Dale.

U Mr. Sakuba ute, makucelwe u Mr. Maci
ukuba eli cebo aliroxise, wavuma.

2. Mr. D. Marela: U Rulumente makacelwe
ukuba enze umqulu we Miteto yetu ishicilelwe
ngesi Xhosa.

U Mr. Sakuba uvumelene necebo lika Mr.
Marela. Imiteto ye Palamente ishicilelwa ngesi
Ngesi nesi Bhulu, kuyi mfanelo yetu nati ukuba
siyishicilelelwe nge yetu inteto. Nakuba u
Rulumente. eyawa yakukala ngendleko

- | zokushicilela, apo iya kuxinga kona lento kuse

Palamente kuba Amabhulu nenxenye yama
Ngesi anga kungatetwa inteto ezimbini kupela
kweli lizwe—Isingesi nesi Bhulu.

Mr. Gosa ute, lento ilungile, kodwa u
Rulumente akasokuvuma; kodwa ingapela
lento yokuva abantu sebefakwa intambo.

U Rev. Rubusana ute, lento ingati yenziwe
ibe luncedo olukulu. U Rulumente akazi faki
nezaziso ezibhekiselele kuti emapepeni.
Indleko leyo yona ayinanto kuba sirafa
ngokulinganayo na Mangesi na Mabhulu, eli
lungelo besifanelwe kulenzelwa nati.

U Mr. Bholan uvumelene nezi nteto zonke.
Makwenziwe iqinga lokuvana no Rulumente
ngayo lento, kuba ngati ine ngozi malungana
nokuba ingenwe yile ntlanganiso.

U Mr. Gaika ute, noko lento fanukuba ayi
sokunqaba Kuba uko u Mr. Gosa oti
ungumpakati omkulu  ka Rulumente
(kwahlekwa). Umzi ungaba wenzelwe into
enkulu, kunjalo nje ayina ngozi pakati.

Kunyulwe Ikomiti engo Revs. Rubusana,
Mzimba, no Mr. Wauchope ukuba ibhale
loncwadi yesicelo egameni lo Manyano
nelomzi  Ontsundu, bongezelele ukuba
bayaqonda ukuba lincinane inani le Komiti
yabo.

UKUBHUBHA KUKA MRS. JONAS J. MCA-
NYANGWA.—Sibetwe lusizi ukuva ngokumka
kwelinenekazi, elilishiye elipakade lifutshane
ngo Mgqibelo 19 Jan , Emonti. Yintombi
eyalekela enkulu yomfi u Mr. Kunene
obefudula ese Tinara. Waye esisihombo
kwindlu yake kuba ebengomnye
wawanenekazi antsundu ambalwa kunene
ekungatiwa Ngamangesikazi antsundu kuba
ubepambili engqondweni yento zoka kanya ;
ebugqibile nbuledi. Sinexesha elide simazi u
Mrs. Mcanyangwa, saye sinako ke ukungena
ngo- kunzulu elusizini eyeyele kulo indoda

B. | yake kwanentsapo. Bayakuvelwa yinto eninzi

ebaziyo ububele obungazenzisiyo bendlu
yakwa Mcanyangwa, esingatandabuzi uku. ba
umfikazi ube ngumtombo wabo. Silila singalili
kuba uye apo aingekoyo izitukutezi kwilifu
lamanggqina.

ABALIMINA BARWEBL.

E QONCE (Jan. 19).
Thabile— 1/ to 2/8 ngekulu
Itapile—1/3 to 11/ ngengxowa
Umbona,—3/3 to 4/9 ngekulu
Amazimba—-3/8 to 3/10 ngekulu
Irasi' ezinkozo—3/10 to 5/ ngekulu Isemile,
—3/to 3/8 ngengxowa
Umgubo—9/9 to 11/11 ngekulu Ingholowa
—=6/3 ngekulu
1 artyisi—6/1 to 8/ ngengxowa
Imbotyi—1/6 to 16/ ngengxowa
Inkuni,—7/ to 30/ ngeflara

E RINI (Jan. 18 & 19.)
Inkuni—10/6 to 31/ ngeflara
Itapile,—4/6 to 8/0 ngekulu
Umbona—9/6 ngengxowa
Umgubo—18/ to 24/ ngengxowa Ingholowa
—=6/ ngekulu
Irasi ezinkozo,—4/9 to 5/ ngengxowa.
Thabile ezinkozo—6/6 ngekulu
Isemile—2/9 to 3/3 ngengxowa
Thabile—9d to 2/6 ngekulu

Native Opinion
THURSDAY, JANUARY 24, 1889.

Boer government has always
resulted in the perpetual serfdom of
subject race. We go on to describe Boer
policy and we suspect that a revelation
of its real character will come upon the
thinking portion of the Kafirs as a
surprise. It consists of three parts—
First, the Bond are determined to get
possession of every acre of soil, and

to make it illegal for a Native to own
land, with the view of having the
Natives completely at their mercy.
Second, to cut out the Natives from the
advantages of public education, in
order to keep them forever in ignor-
ance, as enlightenment is dangerous.
Third, to deprive the Natives of the
electoral franchise, in case through
their vote one or two able and friendly
men might be put in to ventilate their
wrongs in Parliament.

Of these points the first is the most
important. It is avowed by the Zuid
Afrikaan, as quoted in the Cape Times,
in these works;—* The Bond consists of
Boers to whom personal proprietorship
of the ground is everything, and who are
good Colonists, because they possess
the instinct to occupy and own ground
and thus become masters. The Boers, if
they desire to maintain their superiority,
must uproot all tribal tenure, which
shuts them out from owning the
ground ;if not at once and by force, at
least by a policy which has this one
steadfast aim.” The drift of this is that
the entire Native race must be forced to
become farm labourers to the Boers at
their own wages— we suppose ten
shillings and half-a- bag of maize, or
five-and-sixpence more, a month, which
is just sixpence a day in a dearer country
than England. For Native farmers, car-
penters, blacksmiths, traders, preachers
and teachers, there is no further
occasion. What education is needed to
qualify a man to live on maize and
water? The pretext for all this is that the
Native is lazy ; just as if the laziness of
the Boer who goes about with his hands
in his pockets, and lives on the labour of
the Native, had not passed into a
proverb. Where the Natives get
remunerative wages, they work well
enough—as at the Diamond Fields.

From the second point in this policy,
we comprehend the perpetual outcry
against Native education. Serfdom and
knowledge cannot coexist. To put down
knowledge, they wish to withdraw
Government grants from Native
education, thinking that without these
neither could Native Teachers be
created, nor when so be supported. The
Bond have a special hatred at Native
Training institutions, where the Natives
are taught trades. The motive is to
prevent Native tradesmen from coming
into competition with Boer tradesmen,
and that the latter may have a monopoly
of the trade with the Natives. These
Institutions do honestly train their
apprentices; but somehow Natives
apprenticed to artisans in towns never
come to anything or rarely.

The third point requires little said on
it. There are party cries here too, as well
as against Native education, such as “In
South Africa the black man must not
rule the white.” The hollowness of this
appears from the fact, that in the' Colony
there are but five or six constituencies
where the Native vote can merely turn
the scale when the European vote is
divided. There is also the cry that the
Native voters are led to the poll like a
flock of sheep. The recent elections have
proved this to be quite untrue.

It only requires to be added that the
Boer policy rules the Transvaal like a
rod of iron; but in the Colony it exists
only as a conspiracy against the very life
of the Kafir race. Do our friends in
England, who are so anxious about the
doings of the Arab slave-hunters in
Central Africa, know that we have at our
doors a set of men banded together—so
the < Bond > means—to crush the hopes
of missionaries, the fostering care of
English institutions, and the aspirations
of educated Natives for the elevation of
their race.

It must be owned, however, that the
Native question in the Colony is a
formidable one, The Boer States, while
they are creating another Ireland, are in
their ignorance simply putting off the
evil day, such a day as that on which
American slavery came into judgement
and cost the lives of a million of men.
But what is the Colony to do with the
half savage, uneducated, and rapidly in-
creasing masses on the Frontier and in
the outlying territories. This, and what
the enlightened Kafirs ought t./do for the
elevation and civilization of their
countrymen, and what steps they should
take to meet this conspiracy against their
people may perhaps induce the writer to
take up his pen at another time.—C.

Notes of Current Events,

As one of the staunchest supporters of the
Sprigg Cabinet, the Zuid Afrikaan cannot but be
looked upon as an authority upon the aims and
intentions of the Ministry. Now, this paper has
said that the present administration “is in
accord with the Bond ; ” and “ the Bond
consists of Boers, to whom personal
proprietorship of the ground is everything.”
The system of tribal tenure, says the Zuid
Afirikaan,”  prevents the Colonists from
becoming the owner of the ground, and thereby,
becoming master in other respects. The Boers,
our contemporary goes on to say, “must uproot
all tribal tenure Which shuts them out from
owning the ground.” It is with su jh views that
the Ministry are in accord. Well, Mr. Geo. Gra
and Mr. Geo. Blaine, while trumpeting fort
fair views towards the Natives, are nevertheless
in political sympathy with a Ministry that
believes in a confiscation policy for the
Natives; and our people have had a foretaste of
it in the outrageous proceedings at Glen Grey,
under the auspices of the present Ministry. For
ourselves, w« entertain a wholesome dread for
politicians, who have such easy-going
memories as to forget so soon a policy such as
that carried out at Glen Grey by the Sprigg
Govern-ment. Their professions are looked
upon by us in the light that the Greeks looked
upon the gifts of the Trojans.

THE decision of the Free State Government
to adopt the Railway policy sketched out by Mr.
Sauer in his memorable Aliwal North speech,
removes from the field of practical politics
what has been popularly known as the Upper
Junction. Mr. Sauer mooted the Norval’s Pont

Junction, from  somewhere above
Burghersdorsp, to a point on the Orange River,
and to the South West of Bethulie, where it

would be met by the Colesberg Extension. We
only trust that the remainder of the Railwa
thcy indicated in the Aliwal deliverance will

e carried out, namely, the building of a Lower
Junction, which without the origination of this
Norval’s Pont scheme would have been
impossible since the Parliamentary majority is
now larger against the Lower Junction than it
was before the elections when it was even then
defeated. This fact seems to b« hidden from
those who are prepared to sacrifice even
political morality to the interests of the Lower
Junction.

A Native Railway Traveller,

A Native who has lately had occasion to travel
by the train as a Second Class passenger sends
us the following:— * There is no doubt that
things are looking up. I notice that many Euro-
peans who some time ago travelled as Second
Class passengers now travel in the First Class
and that several who were compelled to go as
Third Class now travel as Second Class
passengers. One result of this state of things is
that a number of men or gentlemen whose only
title to be re]%arded as gentlemen is the number
of pounds, shillings and pence they have, travel
as Second Class passengers and of course
strongly object to be in the same compartment
with a native however well- behaved, clean,
and decent the native may be. My experience is
that real ladies and gentlemen are rather pleased
than otherwise to meet with a well behaved,
intelligent and an apparently pushing native
and they (ladies and gentlemen) do not seem to
think it lowers them in any way to travel in the
company of such a native. But it is both
provoking and amusing to see how the
mushroom gentlemen, who have sprung up
suddenly in the afternoon of their day turn up
their nose at the very sight of a cleanly looking
native. When coming from Port Elizabeth, I
could not help saying to myself, ‘ so I thought.’
At one station a gentleman was persuaded with
considerable dif%culty to come into the same
compartment in which I was. After travellin
together I found out that he was only a tinsmit%
and spoke what we natives call amagxagxa
English. At another station a gentleman who
did not speak more than a few sentences in my
hearing and who, in the few sentences he spoke,
plainly showed that he had never seen good
society except at a distance, absolutely and
most indignantly refused to come near where I
was. The man appeared to be coming from the
Diamond Fields direction and I could hardly
resist thinking how he would stand if a free and
a full enql}llir were to be made into the manner
in which he has procured each pound or shilling
which has made him such a great man. As the
number of the mushroom gentlemen increase
we may fairly expect to hear greater outcry
against natives traveling as %econd Class
passengers. We can only hope that they (the
upstart gentlemen) will collect money enough
to enable them to travel as First Class
passengers. This wish is selfish, but it is human.
I nevertheless pity the ladies and gentlemen
who know good society when their quarters
will be invaged by the class I am speaking of.
Since I returned home, I have been thinking that
perhaps between the prosperity which shows
itself so unmistakably in the train and the
outcry against the natives which in the last
election appeared in unexpected quarters there
is some connection. The new class will most
certainly not object to a native in the train only,
but also in the school, at the poll, and under
other circumstances. If I am correct those who,
like Bowker, have been opposed to native
education, and who wish to disfranchise the
native may now dance and rejoice; their day is
coming.

I should not omit to add that from railway
officials 1 experienced considerate and fair
treatment—that at the only one station where
perhaps one may have complained it appeared
to me that what was done was due to the official
having a small mind rather than his having a
crooked heart! It gives me great pleasure to
give testimony to the gentlemanly behaviour of
the railway officials and I found this to be
specially the case at Cookhouse.”

“ BROWN, what did you clear by that
speculation ? ” “ My pockets, ” said Brown
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ISICELO
o BUZANI -
Kwi venkile zangapandle enilunge nazo Impahla GOWIE

NDLU YE NGWEVU.

Ku GEORGE GRAY, ESQUIRE,

Kwi Sigingata sase Qumra.

N KOSI,—Tina, bazibhale ngezantsi apa, bavoti abanemfanelo bezi qingata zase Katikati naku
Komani ku Mandla Wunyulo Osempumalanga, siku bongoza kakulu ukuba uvume okokuba
walatelwe kwisi tuba esivulekileyo endlwini Yengwevu Yombuso wase Kapa, isituba esibangvve
kupuma kuka Honourable Frep. ScHERMBRUCKER, Esquire.

Sivisisana shushu nokuzipapela kwako izinto ezipatelele kubantu bonke owahlala ukwenza,
ngokukodwa ingxoxo zombuso zangoku.

Njengokuba ungumfo welilizwe lise Mpumalanga, kwakunye nalento yokugelana kwako
okukulu ne micimbi yamafama kwaneye mihlaba, ngokukodwa “ Ingxoxo Enga Bantsundu,” ezonto
zongezelelwa pezu kobukalipa bako nesi milo sako esite tye, zonke ezonto zalata wena ukuba
nguwena kanye ofanelwe kumela imfanelo zetu ezahlukahlukileyo kuleyd INkundla ise Kapa.

Okokuba usamkele eei sicelo tina sizibopelela kwelokuba siya kwenza konke esinako ukuba
ukupumelela kwako kugqiniseke, siziva siqinisekile ukuba uyakwenza konke okusemandlcni ako
ukuqubela pambili ukucuma kwale Koloni.

R W Calderwood, Stoneridge =~ W Bartlett, Blackpool

H W Browne, Cathcart D C Nell, Henderson Reserve
Fred Verran, Lougslopes J H Van Rensburg, Henderson R
W Smith, Ronkin M J J VanRensburg, do

W A Froneman, Woodside J E Coetzee, Butterfontein

J Weakley, Scbiet Kop A C Goosen, Fradersdref

P J Froneman, Itala J C Coetzee, Butterfontein

J E Filmer, Winkel A M Brown, Riversdale

S T Brown, Lowestoffe John Tweedie, Tweeddale

J S Brown, Lowestoffe H Brown, Lowestoffe

Fred. Harley, Wintson V A Goosen, Sjr, Bonchurch
Oliver Harley Winston, T H Bissett, Jabberside

J N Oosthuizen, Turnstream J G Dell, Italy

J P Hart, Hartfield John Kemp, Spanover

H Wolff. Stockston A Miles, Pink Valley

P G Venter, Irougate G Pike, Braemer

C P Gronewald, Redrift J T Hockey, Springvale

C R Crocker. Cathcart P J Hart, Happy Valley

IMPENDULO

Graydon, (Eqangqalala), 5th January, 1889.

Ko Messrs John Tweedie, H Brown, R W Calderwood, H W Browne, F Verran, L F Oosthuizen, F
W Gilstain, N J Goosen, John McDonald, S Dell, A M Brown, W C Whittai, J R Hart, JH :
Van Rensburg, John Kemp, J T Hockey, S J Hart, ] M Bell, W Bartlett, J] C Coetzee,
namanye amanene abhale amagama I kwi Sicelo.
ANENE,—Ndinovuyo olukulu ekusamkeleni isixelo senu esi bhalwe ngabantu abaninzi
kunene sokuba mandivume ukuba ndibe ngoselugqatsweni, Iwesituba esivulekileyo kwi
Nkundla ye Ngwevu,—ekwenjeni njalo kwam ndicela ukuba ndike ndivelise ingongoma
ezinkulu ze zimvo zam, kwi miteto emikulu engati ibekwe pambi kwe Palamente ezayo.

Ukugqala ndinga vakalisa ukuba ndingumxhasi wompunga wenqubo yolu laulo lupeteyo.

Ingxoxo engoku gutyulwa kwe cweba lase Monti asiyiyo yalendawo yodwa, yenkulu kunene
nakwi Koloni lonke, kuba ngokokuma komhlaba kupela kwe zibuko esiya kuba nako uku miselana
ne Natala ngalo.

Koti kuvulwe Imonti, wolulwa uloliwe wetu waya e Johannesburg, kwa ncitshiswa irafu ye
mpahla, singaba nako ukumiselana nalipina izi- buko apa e South Africa.

Ndiyavumelana nokuhlanganiswa ko Loliwe weli pezulu nalo ukweli pakati, bahlanganiswe
ngo Loliwe Osezantsi okanye osuka ku Ndlovukazi aye kungena e Conway, nokumolula aye e
Bloemfontein, kuti ukuba kunokwenzeka aye e Johannesburg.

Ndingavumelana nokuncitshiswa kwe Rafu ye Mpahla—kuba ndiqonda ukuba le Rafu ye
mpahla—kuba ndiqonda ukuba le rafu ikoyo inkulu, isibeka engxakekweni saku teiekisa ne Natala e
rafu ipantsi— kanjako ndingavumelana no Manyano nge Rafu ye Mpahla, ukuba olo Manyano
lunokusebenza.

Kwingxoxo ya Bantsundu ndomelele kakulu, kuba ndicinga ukuba yenye yezona ngxoxo
zinkulu, ipahlwe zinkontsentse ezinzima ezibonakala ziya kuza pambi kwe nkundla yase Koloni.

Soloko ndaba ngumteteleli wempato yemfanelo ngakwa Bantsundu, nayi pina imiteto eya
kuveliswa etyekele eku benzeni babe ngabantu abazolileyo nabacumayo iya kufumana inxhaso ye
ntliziyo yam yonke, Ndiya vumelana nokwalelwa kanye kwe ntengiso ye Bulandi kwa Bantsundu,
koti ukuba kubeko umteto oveliswayo wolohlobo, uya kuxhaswa shushu ndim. Ndiya vumelana ne
rafu yo tywala.

Nge Pesheya kwe Nciba ndicinga ukuba alinaba meli baneleyo, abalingana nobubanzi, kwa
nabantu balo, kwane mali epuma kona engeniswa yi Koloni, ndicinga ukuba ngeliba namalungu
amane kwe ncrapantsi Inkundla, libe linye kweye Ngwevu.

Kanjako ndingavumelana nokwandiswa kwama polisa. Zizo ezi ke manene, ezona nto
zingamandla, nazipina incazelo endingaba andizi fikelelanga apa ndovuya kakulu ukuzingena
ndaku dibana nani. Ndinibulela ngo kunditemba enikubonakalise ngokubhala amagama enu
Esicelweni sam, ndoti ukuba ndinyulwe, ndenze konke endinako ukuhambisela pambili imfanelo ye
Koloni yonke, nezalo Mandla ngokukodwa.

Manene, Ndingowenu, otembekileyo,

G. GRAY

ISAZISO

IBHASO le £10 liyakunikelwa naupina Ontsuudu Lumanyano Iwabalimi

bomahlulo wase Xalanga oyakwenza eyona Tanki yokuhlamba Ibhula ezigusheni,

nobuhlanti obungemi manzi, eyakudluHsela kwezinye ngapambi ko 30 May ozayo.
CHARLES J. LEVEY

16t29 Umongameli.

engaba ziyitenge

Kwa J.P. JAMESON & co.,

e QONCE (Kingwilliamstown),

Ezinjengo zi Blankete, Amabhayi, Ingubo zoku-
nxiba, Izihlangu, Thempe, ne Qhiya.

----UNGAMLIBALI

J. P. Jameson & Co.

Kuba ingubo zabo zitshipu zilungile.

Uluhlu Lwezityalo

ZIKA DECEMBER.
IMITI YEZIQAMO eziqamo zibonxavo may
-mcenceshelwe nga manzi.

Izitombo ezi ntshula ezi ngcanjini ze miti mazi
nganyulwe.

Ezona zi kaulezayo intyantyambo ziya
kudubula ngamandla ngoku, ezoti ukuba
azinelwa kubuye ziqulunqwe zinqanyulwe
okanye zitiwe pumpe amancam.

HLWAYELA i Cauliflower (ezona zilungo
kanye i Cauliflower zezireflswe yi mbewu
eblwayelwe ngale nange gqitileyo inyanga).
ne Radish, Spinach, Lettuce, njalo njalo.

A. W. REID,
UMTENGI WENTO YONKE,

e Downing Street, King Williamstown,
nase East London (e Monti).

Uboya begusha, nobe seyibhokhwe,
Intsiba ze Nciniba, Izikumba, Imfele,
Impondo, Itapile, njalo, njalo. ..

Utenga ngawona manani makulu ase
Markeni nge CASH.

DYER no DYER

NGEZIVEKI ZIMBINI
BANEMPAHLA ENINZI.

Iprinti zentlobo ngentlobo, yi1 3d. ngeyadi.
Iwinzi ezigwangqa, yi 4d. ngeyadi.
Iminqwazi enetyeps,
umnye.

Iminqwazi yamadoda, 2s. umnye.
Ibike ili 10s. 6d.

yamakwenkwe,

Yezihlangu Zamadoda,
Zabafaz1,
Nezabantwana,

Zitengiswa ngamanani
apantsi.

6d.

I Cucumbers, no Mbona, ne Marrow, nama
Tanga, ne Tapile, zinokutyalwa ze zivunwe
mva.

I Torenia, Cockscomb, Zinnia, nezinye
intyantyambo ezibutataka.

... GOWE

BANTSUNDU!
Bantsundu! Bantsundu!

NALI iculo lika “ Folokoco ” lingelilo
Elamagaba Umqolo we Namba, kodwa
elika Folokoco yedwa, Lilo eli:—

Kuko Venkile apa e King,

Kekalok’ impahla yayo

Ikup’ezezinye everything,

Kumbulani Ivenkile leyo.

Umnimyo utiywe ngamakosikazi.

Ngapandle komteketiso

Ngu Folokoco,— Manenekazi Yizani
ninqwenise iliso.

Zityal’ ezetu zaba Tshakaza

Nokwenyani zihleli zodwa,—

Amanene, namanenekazi

S’thrue, inteng’yetu iyodwa.

Zibhatyi, zihempe, neminqwazi,.
Nebhulukwe zezisikiweyo,—

Zonk’impahla zamaledikazi

Ngenene zezifanelekileyo.

Siti kwaba batenga kade

Ninga dinwa zihlobo zetu

Kude kube ngu napakade

Nitenga kweya kowetu.

Ningayilibali indawo ekuyo inkumba
ka FOLOKOCO ngezantsi

Scotch Church,
Kingwilliamstown,

Apo niya kumbona kona u Mr
FOLOKOCO ngokwake (saluf).

Ikaya Labantsundu.

IKAYA lifudukele e Marikeni kumzi A obungoka
Donian, ngo-Mvulo. Kangela londlu inkulu
ibomvu—apo  wofumana yonke into imi
ngomxholo—iyadi, nezitali nezindlu, zinkulu.

PAUL X INIWE,
Umlungiseleli wento yonke. Address Market
Square.

Ukuvulwa Kwendlu.

INDLU yetyalike yase Gillton, e Tyume,-
ebihlaziywa, iyakuvulwa ngoLwesi-Ne, ngomhla
we 7 ka February, walonyaka. Ziyabikelwa,
zimenywa zonke izihlobo ezingatanda ukuzimasa,
zivuyise lomsebenzi.
ELIJAH MAKIWANE,
Umfundisi.

Macfarlan, January 5, 1889.

KWA

DYER&DYER

Kingwilliamstown,

Baker, Baker & Co

ABATENGISI BENGUBO ZENTLOBOZONKE,
¢ QONCE (KINGWILLIAMSTOWN).

Kaloku bane Mpahla eninzi yokunxitywa ¢ HlofjpdmatyiMarket Square,

zehlobo, zigalela kwi 3s Id zinyuke.
Ibhulukwe zehlobo, ziqalela kwi 3s 9d
zinyuke. .
Iminqwazi yehlobo, ne veyile.
Thempe zangapantsi,
zan%ag)antsh njalo,
zehlobo,
ngelihlobo le 1888.
IThempe Zehlobo (zitshipu), 1s.

njalo,

Ibandla Elihambisa [bhaibhile.

ISEBE leli Bandla Eqonce, lite
kuba linga Ibhaibhile
zingafunyanwa  nangabapantsi,
lalungiselela ukuba zitengiswe
nge 2s. 6d. inye, Ibhaibhile apa ze
Sixhosa ezincinane ebezifudula
zitengiswa nge 3s. 6d.

Kukwako ne Zibhalo zo Ce-
bano Oludala loclwa ezixabiso
liyi 1s. kuba kufuneka zitengiswe
zapela.

Ibhaibhile zeli Bandla zi-
funyanwa kwa C. W. BLUHM,
Kingwilliams-

H.J. BATTS, Hon. Secretary.
Kingwilliamstown,
27 Nov., 1888. 2t285,89.

_nebhulukwe

- ZonkePrinted for the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, by
zopola, kammandi xa kushushuHay

BROTHERS, Smith

Williamstown.

Street,  King

Basand’ukunqika ikasi ze mpahla eninzi, ozi



BHATYIne BHULUKWE zama polisa, zitshipu kakulu kawuti gxada uze kubona
kulondlu.

YAKWA

Baker, Baker & Co.

E-QONCE (Kingwillliamstown).



